The Event Structure Metaphor in English and Chinese Economic Media Discourses by 彭昌柳
  
学校编码：10384                             分类号______密级_____ 
学号：200304024                                  UDC______  
  
 
硕 士 学 位 论 文 
The Event Structure Metaphor in English and 
Chinese Economic Media Discourses 
英汉媒体经济语篇中的事件结构隐喻 
彭昌柳 
 指导教师姓名：杨信彰 副教授 
专 业  名 称：英语语言文学 
论文提交日期：2006 年 4 月  
论文答辩时间：    年   月  
学位授予日期：    年   月  
答辩委员会主席：＿＿＿＿＿＿＿＿ 
评    阅    人：＿＿＿＿＿＿＿＿ 




















































  1、保密（ ），在   年解密后适用本授权书。 
  2、不保密（  ） 
（请在以上相应括号内打“√”） 
 
作者签名：      日期：  年 月 日 






























The theory of conceptual metaphor initiated by Lakoff and Johnson in their 
seminal works Metaphors We Live By views metaphor as a way of thinking or 
reasoning rather than simply a matter of language. This theory has been applied to 
the study of metaphor in a variety of disciplines and has brought about lots of fruits. 
Nevertheless, systematic study of conceptual metaphor in economic media discourse 
is far from enough. The Event Structure Metaphor, treated as a candidate for 
metaphor study by Lakoff, is a much more intricate but less studied metaphor. As the 
world economy, especially the Chinese economy, is developing rapidly, economic 
discourse is pervasive in newspapers, magazines, journals, etc. Economy is playing a 
more and more important role in our social life. Therefore, this thesis conducts a 
corpus-based analysis of the Event Structure Metaphor in both English and Chinese 
economic media discourses. 
The primary objective of the current study is to deepen and enrich the 
contemporary study of metaphor from the angle of inter-linguistic and inter-cultural 
investigation. To achieve this objective, a relatively systematic and comparative 
analysis of the Event Structure Metaphor in English and Chinese economic media 
discourses is carried out.  
The thesis is made up of five parts. Apart from the introduction and conclusion 
parts, it includes three chapters. Chapter 1 is a review of the theory of conceptual 
metaphor including that of the Event Structure Metaphor, and a review of previous 
studies on metaphor in economic discourse. Chapter 2 lays out the theoretical 
framework for this study — the cognitive and cultural assumptions about metaphor. 
Chapter 3 focuses on a comparative study of the Event Structure Metaphor in 
Chinese and English economic media discourses including conceptual comparison 
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as the cognitive and cultural basis behind them. 
Generally, the inter-cultural and inter-linguistic comparison combined with 
qualitative and quantitative analysis featured in this study displays the universality as 
well as diversity of the Event Structure Metaphor across cultures and languages. On 
the one hand, English and Chinese share high degree of similarities at the conceptual 
level of the Event Structure Metaphor, that is, various aspects of event structure, 
namely, states, changes, causes, actions, purposes, means, and difficulties, are 
conceptualized in terms of space, motion, and force. On the other hand, they differ 
quite greatly at the linguistic level, especially in submappings such as CHANGES ARE 
MOVEMENTS, MEANS ARE PATHS TO DESTINATIONS and DIFFICULTIES ARE IMPEDIMENTS. 
The cause of similarities is the common bodily and spatial experience in and with the 
world. While the causes of the differences are mainly from two aspects: broader 
cultural context as well as natural and physical environment. Besides, the study also 
supports various findings of the contemporary theory with regard to the nature, the 
structure and the grounding of metaphor. In other words, metaphor is a process of 
conceptualization; each metaphorical mapping is a fixed set of ontological 
correspondences between entities or their inference patterns in a source domain and 
those in a target domain; metaphorical mappings are grounded in our bodily 
experience and daily knowledge. Finally, the current study also contributes, to 
certain extent, to the multidisciplinary exploration of the relationship between 
language, culture, and cognition. 
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Traditionally, metaphor is viewed as a linguistic means of describing certain 
preexisting similarities between two things in the world. Cognitive linguists, 
however, emphasize that, in many cases, metaphor is a conceptual device used for 
understanding or creating reality rather than mere describing it. By means of creating 
similarities, metaphor makes us notice aspects of things that we did not notice before. 
In this way, metaphor becomes an efficient source of new meanings and new ideas. 
They can give new meanings to our past, to our daily activity, and to what we know 
and believe (Lakoff & Johnson 1980:119). Metaphor is a bridge between different 
things: the known and the unknown. It plays a crucial role in the way we understand 
the world. Human conceptual systems are at large structured via metaphor which 
maps the concrete and physical into the abstract and nonphysical. Such metaphorical 
mappings are not arbitrary, but constraint by our bodily nature. According to 
cognitive linguists (Johnson 1987, Lakoff 1987, Fesmire 1994), metaphor is deeply 
rooted in our bodily experience — how our bodies function in and interact with our 
world. 
As metaphor is of such great importance, it has attracted the attention of more 
and more scholars from a wide range of fields, such as linguistics, anthropology, 
philosophy, psychology, education, science, as well as literary criticism and rhetoric 
(Sapir & Crocker 1977, Sacks 1978, Honeck and Hoffman 1980, Johnson 1981, 
Danesi 1988, Ortony 1993, Goossens et al.1995). With the publication of their 
seminal book Metaphors We Live By in 1980, Lakoff and Johnson lay down the 
foundation of a new theory of metaphor, which states that metaphor, in its broad 
sense, is pervasive and essential in language and thought.  
The theory has been developed over the past two decades. The contemporary 
theory of metaphor is the theory of metaphor following Lakoff (1993a) which has a 
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Event Structure Metaphor. Regarded as the representative for the study of metaphor, 
the Event Structure Metaphor accounts for thousands of metaphorical linguistic 
expressions in English and maybe also in other languages (Kovecses 2002). The 
primary objective of this study is to contribute to the contemporary theory of 
metaphor from a inter-cultural and inter-linguistic perspective. Aiming at the primary 
objective, the current study tries to find answers for the following three questions: (1) 
Does the Event Structure Metaphor exist systematically in both English and Chinese 
economic discourses? (2)Are there similarities or differences in terms of mapping 
across domains between Chinese and English? What are they? (3) If there exists 
similarities and differences, as is expected, what reasons (cognitive or cultural) are 
there which can account for them? 
To answer these questions, a comparative study of the Event Structure 
Metaphor in English and Chinese economic media discourses is carried out by a 
quantitative and qualitative analysis of data from two corpora specifically compiled 
for this study. The Chinese and the English economic media discourse corpora of 
this study are collections respectively of Chinese and English magazine and 
newspaper articles on economy. Two sub-corpora are set up with metaphorical 
expressions collected from the respective discourse corpus.  
The process of data collection for the present study includes the following 
steps: 
Firstly, two corpora are set up. As all the publications from which we collect 
economic discourse have online versions, we simply log on the website of the 
specific publication and download the articles on topics of economy. The articles of 
the Chinese corpus are taken from two different newspapers, namely, Nanfang Daily 
and Guangming Daily, while the articles of the English corpus are from four 
different publications, namely, Associated Press, New York Times, Reuters and Times. 
Each of these publications has a particular column for topics related to economy. 
Each corpus contains approximately 45,000 words. 
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